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บทคัดย่อ

 บทความวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อสังเคราะห์และสรุปภาพรวมของบทความวิจัยด้านภาษาไทยและ 

ไทยศึกษา ในมุมของเนื้อหางานวิจัย พื้นที่ตีพิมพ์ มหาวิทยาลัย ช่วงปีที่เผยแพร่และประเภทของทุนวิจัย โดยใช้

การวิจัยเชิงเอกสาร กลุ่มตัวอย่างในการศึกษาคือบทความวิจัยที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยและเผยแพร่บนฐาน

ข้อมูล CNKI (China National Knowledge Infrastructure) ในประเทศจีนช่วงปี ค.ศ. 2013-2020 จ�านวน 197 บทความ  

จากการสุม่ตวัอย่างแบบเจาะจง โดยสงัเคราะห์งานวจิยัตามลกัษณะส�าคญัใน 5 ประเดน็ คอื 1) เนื้อหางานวจิยั 2) พื้นที ่

ที่ตีพิมพ์ 3) มหาวิทยาลัยที่ตีพิมพ์ 4) ปีที่เผยแพร่ และ 5) ประเภทของทุนวิจัย จากนั้นน�าเสนอผลการวิจัยด้วยการ

พรรณาวิเคราะห์และใช้ข้อมูลเชิงปริมาณประกอบ โดยเทียบเป็นค่าร้อยละ ผลการศึกษาพบว่าบทความวิจัยด้าน 

ภาษาไทยทีต่พีมิพ์สบืเนือ่งจากทุนวจิยัคดิเป็นร้อยละ 62.8 ด้านไทยศกึษาร้อยละ 37.2 เนื้อหาด้านภาษาไทยเป็นหวัข้อ

ทางภาษาศาสตร์มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 55.65 รองลงมาคือด้านการเรียนการสอนภาษาไทย คิดเป็นร้อยละ 32.30 

ขณะที่บทความด้านไทยศึกษาเป็นเรื่องการสอนภาษาจีนให้ชาวต่างชาติ คิดเป็นร้อยละ 46.60 รองลงมาคืองานวิจัย 

ด้านชาติพันธุ์ศึกษา คิดเป็นร้อยละ 13.70 มีบทความที่ได้รับทุนวิจัยมากกว่า 1 ประเภททั้งหมด 49 บทความ 

คิดเป็นร้อยละ 24.87 ผลงานวิจัยส่วนใหญ่ตีพิมพ์ในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง คิดเป็นร้อยละ 41.12 รองลงมา 

คือมณฑลยูนนาน คิดเป็นร้อยละ 27.41 มหาวิทยาลัยที่มีบทความตีพิมพ์จากทุนวิจัยมากที่สุดคือมหาวิทยาลัยไป๋เซ่อ 

รองลงมาคือมหาวิทยาลัยชนชาติกว่างซี ในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง คิดเป็นร้อยละ 29.63 และ 22.22 

ตามล�าดับ ช่วงปีที่เผยแพร่มากที่สุด คือปี ค.ศ. 2016 และปี ค.ศ. 2017 คิดเป็นร้อยละ 32.5 และ 40.3 ตามล�าดับ 

โดยร้อยละของทุนวิจัยที่พบมากที่สุดคือทุนระดับมณฑล คิดเป็นร้อยละ 42.54 รองลงมาคือทุนระดับมหาวิทยาลัย 

คดิเป็นร้อยละ 28.73

ค�าส�าคัญ: การสังเคราะห์งานวจิัย, บทความวจิัย, ทุนวจิัย, ภาษาไทย, ฐานข้อมูล CNKI



ABSTRACT

 This paper aims to synthesize and summarize the research on Thai language and Thai studies in terms 

of the content of research, the area of publication, universities, publishing year, and type of research funding by 

using the documentary research method. The study sample consisted of 197 articles published on CNKI Database 

(China National Knowledge Infrastructure) in China during 2013-2020 by purposive random sampling. 

The research was synthesized according to five main features: 1) the content of the research 2) the field of publication 

3) the universities 4) the year of publication and 5) the type of research funding. The research result was then 

presented through descriptive analysis and quantitative data were shown in percentages. The results showed 

that 62.8% of the articles are in Thai language subjects, and 37.2% are in Thai studies. The majority of research 

content in Thai language is linguistic 55.65%, followed by Thai teaching and learning 32.30%. While Thai studies 

articles are primarily on teaching Chinese as a foreign language 46.60%, followed by ethnic studies 13.70%. 

There are 49 funded papers granted more than one type of fund with accounted for 24.87%. Most of the funded 

papers were mainly published in Guangxi Zhuang autonomous region at 41.12%, followed by Yunnan Province 

at 27.41%. Baise University has the highest frequency of published funded papers, followed by Guangxi 

University of Nationalities with 29.63% and 22.22% respectively. The most published year is 2016 to 2017 at 

32.5% and 40.3%, respectively. The highest frequency of research grants is provincial funds 42.54%, followed 

by university funds 28.73%.

KEYWORDS: Synthesis of Research, Research Paper, Research Fund, Thai Language, CNKI Database
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บทน�า
 การเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีนมี 

จุดเริ่มต้นอย่างเป็นทางการในปี ค.ศ. 1946 โดยเริ่มต้น 

จากแผนกภาษาสยาม วิทยาลัยภาษาตะวันออกแห่ง

ประเทศจนีทีน่ครหนานจงิ（南京国立东方语言专科学校

暹罗语科）ก่อนจะรวมเข้าเป็นส่วนหนึง่ในภาควชิาภาษา

ตะวันออกมหาวิทยาลัยปักกิ่งเช่นในปัจจุบัน (Bo, 2007, 

p. 79) ซึ่งภายหลังจากที่ประเทศจีนเปิดประเทศ และ

ก้าวเข้ามามีส่วนร่วมกับนานาชาติ ความต้องการบัณฑิต

ด้านภาษาไทยจึงเริ่มมีความหลากหลายมากขึ้นตาม 

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจ ในปี ค.ศ. 

2017 ประเทศจีนเปิดหลักสูตรวิชาภาษาไทยในระดับ 

อุดมศึกษา จ�านวน 40 แห่ง ส ่วนใหญ่อยู ่ ในพื้นที ่

ที่มีอาณาเขตใกล้กับกลุ ่มประเทศอาเซียน โดยใน 

เขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วงมี จ�านวน 20 แห่ง และ

มณฑลยูนนานมี จ�านวน 11 แห่ง ส่วนมหานครใหญ่ 

อย่างปักกิ่ง เซี่ยงไฮ้และมณฑลอื่น ๆ มีจ�านวน 9 แห่ง  

(Yang & Zhao, 2017, p. 306) นอกจากนี้งาน

วิจัยของจรัสศรี จิรภาส (2562, น. 98-106) พบว่า 

นับตั้งแต่ปี ค.ศ. 1946 จนถึง ค.ศ. 2019 ประเทศจีน 

เปิดสอนภาษาไทยในระดับอุดมศึกษามากกว่า 70 แห่ง 

เฉพาะต้นศตวรรษที่ 21 เป็นต้นมาในเขตปกครองตนเอง 

กว่างซจ้ีวงเปิดหลกัสตูรวชิาภาษาไทยในระดบัอดุมศกึษา

และอาชีวศึกษาแล้ว จ�านวน 23 แห่ง และมณฑล 

ยูนนานอีก จ�านวน 34 แห่ง สอดคล้องกับงานวิจัยของ 

Chen, Sikakaew, and Wang (2022, pp.  364-365) ที่

พบว่าปัจจัยในเชิงภูมิศาสตร์และผลจากยุทธศาสตร์ 

BRI (Belt and Road Initiative) เป็นอีกหนึ่งแรงผลักดัน

ที่ท�าให้กระแสการเรียนภาษาไทยในประเทศจีนได้รับ

ความนิยมเพิ่มขึ้น โดยก่อนหน้าที่ประเทศจีนจะประกาศ 

“วิสัยทัศน์และแนวปฏิบัติเกี่ยวกับการร่วมกันสร้าง

แถบเศรษฐกิจเส้นทางสายไหม และเส้นทางสายไหม

ทางทะเล” (Vision and Actions on Jointly Building 

Silk Road Economic Belt and 21st-Century Maritime 

Silk Road) ในปี ค.ศ. 2015 รัฐบาลได้ก�าหนดบทบาท 

ของมณฑลต่าง ๆ ให้สอดคล้องกับการด�าเนินงาน 

ตามแผนยุทธศาสตร์ เขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง 

และมณฑลยูนนานจึงถูกก�าหนดให้เป็นพื้นที่ส�าคัญ 

ในการพัฒนาบุคลากรที่ เชี่ ยวชาญภาษาอาเซียน 

ซึ่ งรวมถึงบุคลากรที่มีความรู ้และเชี่ยวชาญด ้าน 

ภาษาไทยด้วย แม้ความนิยมด้านการเรียนการสอน 

ภาษาไทยในประเทศจนีจะมพีฒันาการมากว่าครึง่ศตวรรษ 

แต่ในทางกลับกันงานวจิยัเชงิสงัเคราะห์เกีย่วกับการวจิยั 

ด้านภาษาไทยในประเทศจนี โดยเฉพาะในฐานข้อมลู CNKI 

(China National Knowledge Infrastructure) พบว่ายังมี

ไม่มากนัก ดังนั้นการสังเคราะห์งานวิจัยด้านภาษาไทย 

ในฐานข้อมูล CNKI จะช่วยท�าให้เห็นภาพรวมและทิศทาง

ของงานวิจัยด้านภาษาไทยในประเทศจีนได้ชัดเจน 

มากยิ่งขึ้น 

 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการสังเคราะห์องค์ความ

รู ้ด ้านภาษาไทยและไทยศึกษาในฐานข้อมูล CNKI 

ก่อนหน้านี้ เช่น งานของ สุรสิทธิ์ อมรวณิชศักดิ์ (2556) 

เรือ่ง การส�ารวจองค์ความรูด้้านไทยศกึษาจากฐานข้อมลู  

CNKI โดยศึกษาจากวิทยานิพนธ์ปริญญาโทและ 

ปรญิญาเอกตัง้แต่ปี ค.ศ. 2000 จนถงึปี ค.ศ. 2012 ศกึษา

จากวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอกทั้งสิ้น 26 เรื่อง และ

วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาโทจ�านวนทั้งสิ้น 421 เรื่อง 

โดยแบ่งเนื้อหาออกเป็น 16 กลุ่มสาระ 69 สาขา จาก 68 

มหาวิทยาลัย ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงเอกสาร วิเคราะห์ 

จ�าแนกและแสดงสัดส่วนข้อมูลตามกลุ่มเนื้อหาสาระ 

จ�านวนวิทยานิพนธ์ตามมหาวิทยาลัยและมณฑลที่ตั้ง 

สาขาวิชาที่ส�าเร็จการศึกษาและปีที่ส�าเร็จการศึกษา 

จากนั้นจึงให้เหตุผลเชิงอุปมานเพื่อสรุปปรากฏการณ์ 

ที่ค้นพบจากการส�ารวจข้อมูล ผลการวจิัยพบว่าแนวโน้ม 

การศกึษาด้านไทยศกึษามจี�านวนเพิ่มมากขึ้น สอดคล้อง

กับผลวิจัยที่กลุ ่มผู ้วิจัยพบในบทความเรื่องนี้ ดังจะ

กล่าวโดยละเอียดต่อไปในผลการวิจัย นอกจากนี้ Xu 

and Sun (2018) ศึกษาเรื่อง การสังเคราะห์สถานภาพ

การศึกษาด้านไวยากรณ์ไทยตั้งแต่ปี ค.ศ. 2004-2016 

พบว่ามีบทความและวิทยานิพนธ์ทั้งระดับปริญญา

โทและปริญญาเอกที่ เกี่ยวข ้องกับการศึกษาวิจัย 

ด้านไวยากรณ์ไทยจ�านวนทั้งสิ้น 118 เรื่อง แบ่งออกเป็น

บทความจ�านวน 71 เรื่อง วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาโท 

จ�านวน 112 เรื่องและวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอก

3
Ganesha Journal Vol. 18 No. 2 July - December 2022



จ�านวน 5 เรื่อง โดยแบ่งออกเป็นการศึกษาไวยากรณ์

ในระดับค�า และการศึกษาไวยากรณ์ในระดับประโยค 

การศึกษาในด้านของค�าแบ่งออกเป็นประเภทของค�า 

ค�าลงท้ายและค�าเติมหน้า การประกอบสร้างค�าและ 

ค�าซ้อน การศกึษาในระดบัประโยคแบ่งออกเป็น ลกัษณะ

ประโยค ประเภทของประโยค โครงสร้างประโยคและ

ล�าดับในประโยค บทความวิจัยเรื่องนี้ใช้ระเบียบวิธีวิจัย

เชงิเอกสาร ประกอบการวเิคราะห์และพรรณนาด้วยการ

เลอืกยกตวัอย่างบทความและวทิยานพินธ์ทีเ่กีย่วข้องกบั 

ประเภทงานวิจัยต่าง ๆ แต่ไม่ได้สรุปผลในเชิงสถิติ 

จึงนับเป็นงานวิจัยที่ช่วยให้เห็นสถานภาพเบื้องต้นของ 

การศึกษาด้านไวยากรณ์ไทยในประเทศจีนในภาพรวม

เท่านั้น ส่วนอรกัญญา โรจนวานิชกิจ (2563) ศึกษาเรื่อง 

การสงัเคราะห์งานวจัิยเปรยีบเทยีบภาษาจนีและภาษาไทย 

ในฐานข้อมูล CNKI ของประเทศจีน โดยสังเคราะห์ 

องค์ความรูจ้ากวทิยานพินธ์ระดับปรญิญาโท ปรญิญาเอก 

และบทความวิชาการที่ปรากฏในฐานข้อมูล CNKI 

ที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาเปรียบเทียบเกี่ยวกับภาษาจีน

และภาษาไทย ใช้ระเบียบวิธีวิจัยแบบผสมผสาน ก�าหนด

ค�าค้นหาจากค�าว่า “เปรียบเทียบจีนไทย”（汉泰对比) 

จ�าแนกเนื้อหาข้อมูลออกเป็น 4 ประเภทหลัก ได้แก ่

การศกึษาเปรยีบเทยีบด้านค�าศพัท์จนีและไทย การศกึษา 

เปรียบเทียบทางไวยากรณ์จีนและไทย การศึกษา 

เปรียบเทียบภาษาจีนและภาษาไทยด ้านการแปล 

และการศกึษาเปรยีบเทยีบด้านการออกเสยีงจนีและไทย 

ให ้ เหตุผลเชิงอุปมานเพื่อสรุปและอธิบายข ้อมูลที ่

ค้นพบจากงานวิจัย ผลการวิจัยครั้งนี้พบว่างานวิจัยด้าน 

การเปรียบเทียบค�าศัพท์ระหว่างจีนและไทยมีจ�านวน 

มากที่สดุ รองลงมาเป็นด้านไวยากรณ์ การแปล และการ

ออกเสียง เนื่องจากบทความเรื่องนี้ก�าหนดขอบเขตการ

วิจัยที่การศึกษาด้านการเปรียบเทียบภาษาจีนและภาษา

ไทยในฐานข้อมูล CNKI ซึ่งเป็นเพียงกลุ่มประชากรหนึ่ง

ของบทความและวิทยานิพนธ์ที่เกี่ยวข้องกับด้านภาษา

ไทยและไทยศึกษา จึงสะท้อนข้อมูลเพียงด้านที่เกี่ยวข้อง

กับการศึกษาเปรียบเทียบที่เกี่ยวกับภาษาจีนและภาษา

ไทยเท่านั้น นอกจากนี้ จรัสศรี จิรภาส (2562) วิจัยเรื่อง 

“ศึกษาไทย” และ “ไทยศึกษา” ในประเทศจีน น�าเสนอ

ความเคลือ่นไหวด้านการตัง้สถาบนัจัดการเรยีนการสอน

ภาษาไทยและหน่วยงานที่ส่งเสริมองค์ความรู้เกี่ยวกับ 

ไทยในประเทศจีนตั้งแต่ปี ค.ศ. 1946-2019 โดยแบ่ง 

ช ่วงเวลาออกเป็น 3 ช ่วงใหญ่ คือ 1) ช ่วงบุกเบิก 

(ช่วงศตวรรษที่ 20) 2) ช่วงวางหมาก และ 3) ช่วงแตก 

สาแหรก โดยช่วงวางหมากและแตกสาแหรกเป็น 

ระยะเวลาในช่วงศตวรรษที่  21 ซึ่งประเทศจีนเริ่ม 

ก้าวเข้ามามีบทบาทบนเวทีโลก รวมถึงยังริเริ่มผลักดัน

ยุทธศาสตร์ BRI อันเป็นอีกหนึ่งแรงผลักดันที่มีต่อการ

ศกึษาด้านภาษาไทยในประเทศจนีให้มจี�านวนเพิม่มากขึ้น 

แต่ในด้านการบริหารการศึกษาหลักสูตรวิชาภาษาไทย

ในประเทศจีนพบจุดอ่อนหลายแห่ง เช่น การใช้ต�าราที ่

ยังขาดความทันสมัย และนักวิชาการด้าน “ไทยศึกษา” 

ในประเทศจีนก็ยังมีจ�านวนน้อย ขณะเดียวกันหลักสูตร

ระดับมหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิตในด้านภาษาไทยและ

ไทยศึกษาในประเทศจีนก็ยังมีไม่มากนัก นอกจากนี้ 

ประเทศจีนยังมี “ศูนย์ไทยศึกษา” หรือหน่วยงานที ่

ส ่งเสริมองค์ความรู ้ด ้านภาษาและวัฒนธรรมไทย 

อีกหลายแห่ง งานวิจัยของ Sikakaew, Thamsatitsuk, 

Mo, Huang and Chen (2022a) ศึกษาเรื่อง สังเคราะห์

งานวิจัยด้านภาษาศาสตร์ภาษาไทยในระดับดุษฎีนิพนธ์

ปริญญาเอกจากฐานข้อมูล CNKI ช่วงปี ค.ศ. 2015-

2020 (Synthesis of Doctoral Dissertation in Thai 

Linguistic Research on CNKI Database during 2015-

2020) โดยใช้โปรแกรม ATLAS.ti 9 ในการวิเคราะห์

และจัดกลุ ่มประเภทตามเนื้อหา ผลการวิจัยพบว่า 

งานวิจัยระดับดุษฎีนิพนธ์ด้านภาษาศาสตร์ภาษาไทย 

จ�านวน 20 เรื่อง แบ่งตามเนื้อหาได้ 4 ประเภท ดังนี้ 

เนื้อหาด้านวากยสัมพันธ์ร ้อยละ 55 อรรถศาสตร์ 

ปริชานร้อยละ 25 ภาษาศาสตร์สังคมร้อยละ 15 และ 

ภาษาศาสตร์เชิงประวัติศาสตร์เปรียบเทียบร้อยละ 5 

ซึ่งงานวิจัยทั้ง 4 ประเภท ใช ้ระเบียบวิธีการวิจัย 

เชิงเปรียบเทียบมากที่สุด งานวิจัยส่วนใหญ่เป็นผลงาน

ของนักวจิยัชาวไทย ซึง่ส่วนใหญ่เป็นอาจารย์สอนภาษาจนี 

ที่ไปศึกษาต่อระดับปริญญาเอกในประเทศจีน ดังนั้นจึง

เลือกคู่ภาษาเปรียบเทียบเป็นภาษาไทยและภาษาจีน 

อย่างไรก็ตามงานวิจัยเรื่องดังกล่าว ก�าหนดขอบเขตการ
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วิจัยเป็นงานวิจัยระดับดุษฎีนิพนธ์ปริญญาเอกเฉพาะ 

ด้านภาษาศาสตร์ภาษาไทยเท่านั้น จึงเป็นภาพแทน 

ส่วนหนึ่งของงานวิจัยด้านภาษาไทยในช่วงเวลาดังกล่าว  

นอกจากนี้ Sikakaew, Thamsatitsuk, Mo, Huang 

and Chen (2022b) ศึกษาเรื่อง การวิเคราะห์แนวโน้ม 

งานวิจัยด้านภาษาไทยในประเทศจีนในฐานข้อมูล CNKI 

ช่วงปี ค.ศ. 2013-2020 (the Tendency Analysis of 

Thai Language Research in China during 2013-

2020: A study on CNKI database) โดยศึกษาจาก

ความสัมพันธ์ระหว่าง 1) จ�านวนหลักสูตรภาษาไทย

ในประเทศจีน และ 2) จ�านวนของบทความที่ตีพิมพ์

สืบเนื่องจากทุนวิจัย ซึ่งส ่งผลต่อแนวโน้มงานวิจัย 

ด้านภาษาไทยในประเทศจีน ทั้งนี้ได้อ้างอิงข้อมูลจ�านวน

มหาวิทยาลัยที่เปิดหลักสูตรภาษาไทยในประเทศจีน 

จากการศึกษาล่าสุดของจรัสศรี จิรภาส (2562) 

ใช ้จ�านวนมหาวิทยาลัยที่ เป ิดหลักสูตรภาษาไทย 

ในประเทศจีนของเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วงและ

มณฑลยูนนานเป็นตัวแทนของผลทั้งหมดมาวิเคราะห์ 

หาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ (Correlation Coefficient) 

พบว่าค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์ระหว่างจ�านวนหลกัสตูร

ภาษาไทยในประเทศจีนกับจ�านวนบทความคิดเป็น r=1 

และค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ระหว่างจ�านวนบทความ

ด้านภาษาไทยที่ได ้ทุนวิจัยต่อจ�านวนบทความวิจัย 

ด้านภาษาไทยทั้งหมดคิดเป็น r=0.743 สะท้อนให้เห็นถึง 

ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรทั้งสองที่ส่งผลต่อแนวโน้ม

การเพิ่มขึ้นของงานวจิัยด้านภาษาไทยในประเทศจนี 

 จากการทบทวนวรรณกรรมเบื้องต้นพบว่า

งานวิจัยด้านการสังเคราะห์องค์ความรู้ด้านภาษาไทย

ในประเทศจีนยังไม่ค่อยเป็นที่แพร่หลาย โดยเฉพาะ 

การสังเคราะห์ข ้อมูลจากบทความวิจัย กลุ ่มผู ้วิจัย 

จึงก�าหนดขอบเขตการศึกษาเป็นบทความวิจัยที่ตีพิมพ์ 

สืบเนื่องจากทุนวิจัยระหว่างปี ค.ศ. 2013-2020 

ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ประเทศจีนเริ่มขับเคลื่อนยุทธศาสตร์ 

BRI ดังนั้นการสังเคราะห์งานวิจัยด้านภาษาไทยและ 

ไทยศึกษา ในมิติของเนื้อหา พื้นที่ ในการตีพิมพ์ 

มหาวิทยาลัย ช่วงปีที่เผยแพร่ และประเภทของทุนวิจัย 

ที่ตีพิมพ์ในช่วงเวลาข้างต้น จะช่วยให้เราเห็นผลสืบเนื่อง 

จากการขับเคลื่อนยุทธศาสตร์ BRI ที่มีต ่อภาพรวม 

และทิศทางของการวิจัยด้านภาษาไทยและไทยศึกษา 

ในประเทศจนีได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

วัตถุประสงค์ของการวจิัย
 เพื่อสังเคราะห์และสรุปภาพรวมของบทความ

วิจัยด้านภาษาไทยและไทยศึกษา ในมุมของเนื้อหา 

งานวิจัย พื้นที่ตีพิมพ์ มหาวิทยาลัย ช่วงปีที่เผยแพร ่

และประเภทของทุนวจิัย 

ข้อตกลงเบื้องต้น
 1. งานวจัิยด้านภาษาไทย หมายถงึ บทความวจิยั

ด้านภาษาไทย ซึง่รวมถงึด้านการวจิยัทีเ่กีย่วกบัภาษาไทย 

ทั้งในด้านภาษาศาสตร์ การเรียนการสอนภาษาไทย 

การผลติต�ารา หนังสอืเรยีน แบบเรยีน การแปล และอืน่ ๆ  

ที่เกี่ยวข้องกับภาษาไทย ที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัย 

ในช่วงระหว่างปี ค.ศ. 2013-2020

 2. งานวจิยัด้านไทยศกึษา หมายถงึ บทความวจิยั 

ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องของไทยทั้งในด้านประวัติศาสตร์ 

รฐัศาสตร์ กฎหมาย เศรษฐศาสตร์ การค้าระหว่างประเทศ 

ศึกษาศาสตร์ นโยบาย สังคมวิทยา มานุษยวิทยา 

วัฒนธรรมศึกษา ชาติพันธุ ์ศึกษา คติชนวิทยา 

วรรณกรรม ภาพยนตร์ ละคร ข ่าวสารและอื่น ๆ 

ทีเ่กีย่วข้องกบัเรือ่งของไทย รวมถงึเรือ่งอืน่ในอาณาบรเิวณ 

ประเทศไทย เช่น การศึกษาวรรณกรรมต่างประเทศ 

ที่เผยแพร่ในประเทศไทย อิทธิพลของวรรณกรรมหรือ

ภาษาต่างประเทศในประเทศไทย วฒันธรรมต่างประเทศ

ในประเทศไทย การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 

ในประเทศไทย (รวมถึงการสอนภาษาจีนในประเทศไทย) 

เรื่องที่เกี่ยวกับชาติพันธุ์วรรณาศึกษาที่มีกลุ่มชาติพันธุ์

ที่อาศัยในบริเวณประเทศไทยเป็นหนึ่งในกลุ่มประชากร

วิจัย หรือเรื่องที่มีประเทศไทยเป็นหนึ่งในกลุ่มประชากร

การศกึษา เป็นต้น

วธิดี�าเนนิการวจิัย
 งานวิจัยนี้เป ็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช ้

การวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) จากการ

เก็บรวบรวมข้อมูลบทความด้านภาษาไทยที่ตีพิมพ์ใน 
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เพื่อคัดกรองและวิเคราะห์บทความวิจัยด้านภาษาไทย

และไทยศึกษาที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัย โดยท�าเป็น 

ตารางจ�าแนกข้อมูลแยกตามปีที่ตีพิมพ์ ชื่อเรื่อง ผู้แต่ง  

สังกัด วารสารที่ตีพิมพ์ มณฑล ประเภททุนวิจัย และ

ประเภทเนื้อหา 

 การสร้างและหาคุณภาพเครื่องมอื

 กลุม่ผูว้จิยัสร้างและทดสอบแบบเกบ็ข้อมูลดงันี้ 

 1. สร้างแบบเก็บข้อมูลตามประเด็นในการ

สังเคราะห์ 

 2. จัดเก็บข้อมูลลงแบบเก็บข้อมูล

 3. ตรวจสอบความถูกต้องและประสิทธิภาพ 

โดยผู้เชี่ยวชาญในด้านภาษาจีนและภาษาไทย จ�านวน 

3 ท่าน และผู ้วิจัยน�าข ้อเสนอแนะมาปรับปรุงแบบ 

เก็บข้อมูล

 4. น�าแบบเก็บข้อมูลมาใช้ในการวจิัย

 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

 บทความวิจัยเรื่องนี้มีขั้นตอนในการรวบรวม

ข้อมูลดังรายละเอยีดต่อไปนี้ 

 1. รวบรวมข้อมลูประเภทบทความด้านภาษาไทย

และไทยศกึษาทีต่พีมิพ์ในช่วงปี ค.ศ. 2013-2020 จากการ

สบืค้นด้วยค�าส�าคัญว่า “泰语” (ภาษาไทย) 

 2. คัดกรองข้อมูลเฉพาะบทความที่ตีพิมพ ์

สืบเนื่องจากทุนวิจัย และตีพิมพ์ด้วยภาษาจีนในวารสาร 

ที่ตพีมิพ์ในประเทศจนี 

 3. น�าข้อมูลที่ได้จัดเก็บลงในแบบเก็บข้อมูล 

โดยเรียงตามปีที่ตีพิมพ์ และจัดเก็บเนื้อหาในส่วนของ 

ชื่อบทความ ชื่อผู ้แต่ง ชื่อหน่วยงานสังกัดของผู้แต่ง 

และชื่อวารสาร รวมถึงคัดกรองประเภททุนวิจัยและ 

แหล่งพื้นที่ในการตพีมิพ์

 การวเิคราะห์ข้อมูล

 บทความวิจัยเรื่องนี้ใช้การวิเคราะห์เชิงเอกสาร 

(Documentary Analysis) ซึ่งหลังจากการเก็บรวบรวม

ข้อมูลแล้ว กลุ ่มผู ้วิจัยคัดกรองข้อมูลตามประเภท 

และประเด็นในการสังเคราะห์ ใช้การวิเคราะห์เนื้อหา 

(Content Analysis) ในการแยกแยก จัดกลุ ่มประเภท 

และเนื้อหางานวิจัย นับค่าความถี่และค่าสถิติร้อยละ 

จากนั้นจึงวิเคราะห์ในประเด็นที่ศึกษาตามที่ก�าหนดไว ้

ฐานข้อมูล CNKI จากนั้นจึงน�ามาคัดกรอง จัดหมวดหมู ่

แล้วจึงใช้กระบวนวิธีการวิเคราะห์เนื้อหา (Content 

Analysis) ในล�าดับถัดไป

 ประชากร
 บทความวิจัยด้านภาษาไทยและไทยศึกษาที ่

ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2013-2020 สืบค้นจากค�าส�าคัญว่า

"泰语" (ภาษาไทย) ในฐานข้อมูล CNKI และตีพิมพ์ 

ด้วยภาษาจนี จ�านวน 493 บทความ

 กลุ่มตัวอย่าง
 บทความวิจัยเรื่องนี้ใช้การสุ่มตัวอย่างแบบ 

เจาะจงตามข้อก�าหนดทีร่ะบไุว้ กล่าวคอื เป็นบทความวจิยั 

ด้านภาษาไทยและไทยศกึษาทีต่พีมิพ์สบืเนือ่งจากทนุวจิยั 

ในปี ค.ศ. 2013-2020 ซึ่งตีพิมพ์ในฐานข้อมูล CNKI  

และใช้ภาษาจีนในการตีพิมพ์ จ�านวน 197 บทความ  

ซึ่งการคัดเลือกบทความที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัย 

มาเป็นกลุ่มตัวอย่างในการศึกษา เพราะบทความเหล่านี้ 

สะท้อนให้เห็นถึงศักยภาพของผู้วิจัย และยังแสดงให้ 

เห็นถึงการให้ความส�าคัญของการวิจัยด้านภาษาไทย 

และไทยศกึษาในประเทศจนีผ่านการสนับสนุนทุนวจิัย

 ขอบเขตการวจิัย
 1. ก�าหนดฐานข้อมูลที่ใช้ในการสืบค้นคือ CNKI 

(China Knowledge Resource Integrated)

 2. ก�าหนดค�าสืบค้นด้วยค�าว ่า “泰语”

(ภาษาไทย) ในข้อมูลประเภทบทความ

 3. ก�าหนดขอบเขตภาษาที่ ใช ้ในการเขียน

บทความคือภาษาจีน และขอบเขตวารสารที่ตีพิมพ์ 

ในประเทศจนี 

 4. ก�าหนดช่วงปีของบทความในการศึกษา 

เป็น ค.ศ. 2013-2020 

 5. ก�าหนดขอบเขตบทความวิ จัยที่ตีพิมพ ์ 

สืบเนื่องจากทุนวิจัยโดยคัดกรองจากช่อง Fund  

(基金资助）ในหน้าแสดงข้อมูลบทความ 

 6. ก�าหนดวันที่สืบค ้นข ้อมูลบนฐาน CNKI 

เป็นวันที่ 2 สงิหาคม พ.ศ. 2564

 เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย

 งานวิจัยเรื่องนี้เป็นการวิจัยเชิงเอกสารและ 

การวิเคราะห์เนื้อหา กลุ่มผู้วิจัยได้จัดท�าแบบเก็บข้อมูล
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ในวัตถุประสงค์ ได้แก่ ประเด็นเนื้อหางานวิจัย พื้นที ่

ตีพิมพ์ มหาวิทยาลัย ช ่วงปีที่เผยแพร่และประเภท 

ของทุนวิจัย เพื่อศึกษาหาความถี่ของข้อมูลที่ปรากฏ 

มากที่สุดในแต่ละประเด็นวิจัย แล้วใช้สถิติพรรณา

ในการน�าเสนอผลโดยใช ้ค ่าร ้อยละ จากนั้น สรุป 

และอภปิรายผลข้อมูล 

ผลการวจิัย
 1. ผลการวจิัยด้านเนื้อหา

 จากการศึกษาพบว ่ าบทความวิ จัยด ้ าน 

ภาษาไทยและไทยศึกษาที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัย 

ในปี ค.ศ. 2013-2020 มีจ�านวนทั้งสิ้น 197 บทความ 

คิดเป ็นร ้อยละ 39.95 จากบทความวิจัยทั้งหมด 

493 บทความ เมื่อจ�าแนกกลุ่มประเภทเนื้อหาออกเป็น 

2 ประเภท ตามเกณฑ์ที่ก�าหนดไว้ คือ ภาษาไทยและ 

ไทยศกึษา พบผลการวจิัยดังรายละเอยีดต่อไปนี้

ภาพที่ 1 ประเภทและกลุ่มเนื้อหาบทความวจิัยด้านภาษาไทยและไทยศกึษาในปี ค.ศ. 2013-2020

(*TL หมายถึง Thai language เนื้อหาวิจัยด้านภาษาไทย ตัวย่อ Ling = linguistic ภาษาศาสตร์ L&T= Thai teaching and 

learning การเรียนการสอนภาษาไทย Trans = Translation การแปล Talented = Talented training การพัฒนาบุคลากร 

Curr = Curriculum หลักสูตร; TS หมายถึง Thai Studies เนื้อหาวิจัยด้านไทยศึกษา ตัวย่อ CTFL = Chinese teaching as 

foreign language การสอนภาษาจนีในฐานะภาษาต่างประเทศ ETHN = Ethnic studies ชาตพินัธุศ์กึษา EDU = Education 

ศึกษาศาสตร์ PLC = Policy นโยบาย CUL = Cultural studies วัฒนธรรมศึกษา Polsci = Political Sciences รัฐศาสตร์  

Tour = Tourism การท่องเที่ยว Media = Media Studies สื่อและภาพยนตร์ Biz = Business ธุรกจิการค้า)

 ภาพที่ 1 ประเภทและกลุ่มเนื้อหาบทความวิจัย 

ด้านภาษาไทยและไทยศกึษาในปี ค.ศ. 2013-2020 แสดง

ให้เห็นอัตราส่วนระหว่างบทความวิจัยด้านภาษาไทย 

และไทยศึกษาคิดเป ็น 1.69: 1 โดยบทความวิจัย

ด้านภาษาไทย จ�านวน 124 บทความ แบ่งเป็นกลุ ่ม 

ได้ 5 กลุ่มใหญ่ คือ 1) ภาษาศาสตร์ 2) การเรียนการสอน 

ภาษาไทย 3) การแปล 4) การพฒันาบคุลากรด้านภาษาไทย  

และ 5) หลักสูตร ซึ่งเนื้อหาด้านภาษาศาสตร์ภาษาไทย 

พบมากที่สุด จ�านวน 69 บทความ คิดเป็นร้อยละ 55.65  

รองลงมาคือบทความด้านการเรียนการสอนภาษาไทย 

จ�านวน 40 บทความ คิดเป็นร้อยละ 32.26 บทความ  

ด้านการแปลจ�านวน 8 บทความ คิดเป็นร้อยละ 6.45  

บทความด้านการพัฒนาบุคลากรภาษาไทย จ�านวน 

6 บทความ คิดเป ็นร ้อยละ 4.84 และบทความ 
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ด้านหลักสูตร จ�านวน 1 บทความ คิดเป ็นร ้อยละ  

0.81 ส่วนเนื้อหากลุ่มไทยศึกษา จ�านวน 73 บทความ  

แบ่งหัวข้อตามประเภทเนื้อหาได้ 9 กลุ่ม คือ 1) การสอน 

ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 2) ชาติพันธุ์ศึกษา  

3) ศึกษาศาสตร์ 4) นโยบาย 5) วัฒนธรรมศึกษา 

6) รัฐศาสตร์ 7) การท่องเที่ยว 8) สื่อและภาพยนตร์ และ  

9) ธุรกิจการค้า โดยหัวข ้อที่พบมากที่ สุดคือด้าน 

การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ จ�านวน  

34 บทความ คิดเป ็นร ้อยละ 46.58 รองลงมาคือ 

ชาติพันธุ ์ศึกษา 10 บทความ คิดเป็นร้อยละ 13.70  

ศึกษาศาสตร์ 9 บทความคิดเป็นร้อยละ 12.33 นโยบาย 

การศึกษา 8 บทความ คิดเป็นร้อยละ 10.96 วัฒนธรรม

ศึกษา 7 บทความ คิดเป็นร ้อยละ 9.59 รัฐศาสตร์  

2 บทความ คิดเป็นร ้อยละ 2.74 และงานวิจัยด้าน 

การท่องเที่ยว สื่อและภาพยนตร์ รวมถึงธุรกิจการค้า

อย่างละ 1 บทความคดิเป็นร้อยละ 1.37 

 กลุ ่มผู ้วิจัยได้ส�ารวจการใช้ประโยชน์ในทาง

วิชาการ หรือยอดการอ้างอิงบทความพบว่าบทความ

ที่มียอดการอ้างอิงมากที่สุดระหว่างปี ค.ศ. 2013-

2020 จัดอยู่ในประเภทไทยศึกษากลุ่มเนื้อหาการสอน

ภาษาจีนให้ชาวต่างชาติ ชื่อบทความเรื่อง “แนวทาง

เศรษฐศาสตร์กับภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์: กรณีศึกษา

ในประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย และประเทศไทย” (Shang, 

2016) ตีพิมพ์ในวารสาร “ยุทธศาสตร์และงานวิจัย 

ด้านภาษา” ในปี ค.ศ. 2016 โดยมียอดการอ้างอิง 

เมื่อวันที่ 2 สิงหาคม ปี ค.ศ. 2021 (พ.ศ. 2564) จ�านวน 

56 ครัง้ ผู้วจิยัใช้มมุมองทางด้านเศรษฐศาสตร์ครอบคลมุ

ด้านต้นทุน ก�าไร ประโยชน์ ความเหมาะสม อุปสงค์ 

อุปทาน คุณค่าในการใช้และการใช้วัสดุมาเป็นเกณฑ์

ในการวิเคราะห์เพื่อศึกษาปัจจัยทางเศรษฐศาสตร์

ที่มีต ่อภูมิทัศน ์ทางภาษาศาสตร์ ขณะที่บทความ 

ด้านภาษาไทยพบว่ากลุ่มเนื้อหาด้านภาษาศาสตร์ที่มี

ยอดการอ้างองิมากทีส่ดุคอืบทความเรือ่ง “การวเิคราะห์

ความคล้ายคลึงทางวรรณยุกต์ของภาษาไทยและ 

ภาษาจีน” (Luo, 2013) ตีพิมพ์ในวารสารมหาวิทยาลัย

ครุศาสตร์ยูนนาน (ฉบับการสอนภาษาจีนเป็นภาษา 

ต่างประเทศ) มียอดการอ้างอิงเมื่อวันที่ 2 สิงหาคม 

ปี พ.ศ. 2564 จ�านวน 5 ครั้ง บทความเรื่องนี้ศึกษา 

ในประเดน็ของคณุลักษณะทีโ่ดดเด่นของเสยีงวรรณยกุต์

ภาษาไทยและวรรณยุกต์ภาษาจีน รวมถึงสัมผัสการรับรู้

เสยีงวรรณยกุต์ภาษาจนีของผูเ้รยีนชาวไทย เพือ่ศกึษาว่า

ผู้เรียนชาวไทยใช้ความเหมือนคล้ายของเสียงวรรณยุกต์

ทัง้สองภาษานี้ในการสมัผสัรบัรู้เสยีงวรรณยกุต์ภาษาจนี 

อย่างไร เมื่อสืบค้นข้อมูลเพิ่มเติมพบว่าบทความวิจัย

เรื่องนี้เป็นของนักวิจัยชาวไทย โดยเป็นส่วนหนึ่งจาก

งานวิทยานิพนธ์ระดับดุษฎีบัณฑิต กลุ ่มผู ้วิจัยจึงได้ 

คัดเลือกบทความวิจัยที่เขียนโดยนักวิจัยชาวไทยและได้

รับการอ้างอิงมากที่สุด จ�านวน 1 บทความ พบว่า เป็น

บทความในกลุ่มเนื้อหาเกี่ยวกับชาติพันธุ์ คือ บทความ

เรื่อง “พัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม

แต้จิ๋วในสังคมชาวจีนในประเทศไทย” (Liu, 2015)  

ตพีมิพ์ในวารสารมหาวทิยาลยัซวัเถา (ฉบบัสงัคมศาสตร์

และมนุษยศาสตร์) โดยมียอดการอ้างอิงเมื่อวันที่ 2 

สิงหาคม ปี พ.ศ. 2564 จ�านวน 5 ครั้ง โดยผลการวิจัย

พบว่าวัฒนธรรมของกลุ ่มลูกหลานชาวจีนแต้จิ๋วใน

ประเทศไทยทัง้ในด้านเทศกาล อาหาร ศาสนา การศกึษา

ภาษาจีน และความเป็นหมู่คณะปัจจุบันเริ่มค่อย ๆ  ถูก

กลนืกลายเพราะได้รบัอทิธพิลจากวัฒนธรรมไทยมากขึ้น

 2. ผ ล ก า ร วิ จั ย ด ้ า น พื้ น ที่ ตี พิ ม พ ์ แ ล ะ

มหาวทิยาลัย

 จากการศึกษาพบว่ามณฑลที่มีบทความวิจัย

ที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยทั้งด้านภาษาไทยและไทย

ศึกษาในประเทศจีนมีทั้งสิ้น 19 แห่ง แบ่งออกเป็น 3 นคร

ปกครองโดยตรง 14 มณฑล 1 เขตปกครองตนเอง และ 

1 เขตบริหารพิเศษ ได้แก่ นครปกครองโดยตรงปักกิ่ง 

เซี่ยงไฮ้ และฉงชิ่ง มณฑล อันฮุย ฝูเจี้ยน กวางตุ้ง กุ้ยโจว 

ไห่หนาน หูเป่ย หูหนาน เจียงซู เจียงซี เหลียวหนิง ส่านซ ี

เสฉวน ยูนนาน เจ้อเจียง เขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง 

และเขตบริหารพิเศษ ฮ่องกง ซึ่งพื้นที่ที่มีบทความวิจัย 

ที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยทั้งด ้านภาษาไทยและ

ไทยศึกษามากที่สุดคือเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง 

จ�านวน 81 บทความ รองลงมาคือมณฑลยูนนาน 54 

บทความ คิดเป็นร้อยละ 41.12 และร้อยละ 27.41 ของ

บทความทั้งหมดตามล�าดับ เมื่อพิจารณาจากหน่วย

งานที่ตีพิมพ์บทความพบว่าบทความวิจัยด้านภาษาไทย 

และไทยศึกษาที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยในฐาน
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ข้อมูล CNKI นั้นมีทั้งบทความที่มาจากมหาวิทยาลัย 

วิทยาลัย สถาบันวิจัย และห้องสมุดทั้งหมด 75 แห่ง

ใน 19 พื้นที่  ประกอบไปด้วยมหาวิทยาลัย 63 แห่ง 

วิทยาลัย 9 แห่ง ห้องสมุด 2 แห่ง และสถาบันวิจัย 1 แห่ง 

โดยห้องสมุดที่ตีพิมพ์บทความได้แก่ Guangxi Library 

และ Guangzhou Library ในเขตปกครองตนเองกว่างซจ้ีวง 

และมณฑลกวางตุ้งตามล�าดบั ขณะทีส่ถาบนัวจิยัทีต่พีมิพ์ 

งานวิจัยที่สืบเนื่องจากทุน ได้แก่ Chinese Academic of  

Social Sciences ทีปั่กกิง่ กลุ่มผู้วจิยัคดักรองเฉพาะข้อมลู 

มหาวิทยาลัยในพื้นที่ที่มีการตีพิมพ์สูงสุด 5 อันดับแรก  

ได้ข้อมูลดังต่อไปนี้

ภาพที่ 2 10 มหาวทิยาลัยใน 5 พื้นที่ที่มบีทความสบืเนื่องจากทุนวจิัยตพีมิพ์สูงสุด

 จากภาพที่ 2 แสดงให้เห็นว่า 5 พื้นที่ที่มีการ 

ตีพิมพ์บทความด้านภาษาไทย (TL) และไทยศึกษา (TS) 

มากที่สุด เรียงตามล�าดับได้แก่ 1) เขตปกครองตนเอง

กว่างซีจ ้วง 2) มณฑลยูนนาน 3) มหานครปักกิ่ง 

4) มณฑลเสฉวน และ 5) มณฑลกวางตุ ้ง โดย

มหาวิทยาลัยในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ ้วงที่มี 

บทความวิจัยตีพิมพ์มากที่ สุด 2 แห่งแรก ได ้แก ่ 

มหาวิทยาลัยไป๋เซ่อ (Baise University) จ�านวน 24 

บทความ แบ่งเป็นเนื้อหาด้านภาษาไทย 21 บทความ 

และไทยศึกษา 3 บทความ รองลงมาคือมหาวิทยาลัย

ชนชาติกว่างซี (Guangxi University for Nationalities) 

จ�านวน 18 บทความ แบ่งเป็นเนื้อหาด้านภาษาไทย 

14 บทความ และไทยศึกษา 4 บทความ มหาวิทยาลัย

ที่ตีพิมพ์บทความมากที่ สุดในมณฑลยูนนานได้แก ่

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ยูนนาน (Yunnan Normal 

University) จ�านวน 10 บทความ แบ่งเป็นบทความ 

ด้านภาษาไทย 5 บทความ และบทความด้านไทยศึกษา 

5 บทความ มหาวิทยาลัยวิทยาศาสตร์และเทคโนโลย ี

คุนหมิง (Kunming University of Science and 

Technology, KUST) จ�านวน 9 บทความ เป็นบทความ

ด้านภาษาไทยทั้งหมด มหานครปักกิ่งมีมหาวิทยาลัย 

ที่ตีพิมพ์บทความมากที่สุด 2 แห่ง คือ มหาวิทยาลัย

ภาษาและวัฒนธรรมปักกิ่ง (Beijing Language and 

Culture University) และมหาวิทยาลัยปักกิ่ง (Peking 

University) จ�านวนแห่งละ 4 บทความ โดยมหาวิทยาลัย

ปักกิ่งเป ็นบทความด้านภาษาไทยทั้งหมด ขณะที่

มหาวิทยาลัยภาษาและวัฒนธรรมปักกิ่งเป็นบทความ

ด้านภาษาไทย 2 บทความ และไทยศึกษา 2 บทความ  
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ในมณฑลเสฉวนมหาวทิยาลัยเฉงิต ู(Chengdu University)  

และ มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศเสฉวน (Sichuan 

International Studies University) มีบทความตีพิมพ์

แห่งละ 4 บทความ และ 3 บทความตามล�าดับ 

ส ่วนมหาวิทยาลัยจี้หนาน (Jinan University) และ 

มหาวิทยาลัยซุนยัตเซ็น (Sun Yat-sen University) ใน

มณฑลกวางตุ้งมบีทความแห่งละ 2 บทความตามล�าดับ

 3. ผลการวจิัยด้านปีที่ตพีมิพ์

 จากการศึกษาพบว่าช่วงปีที่มีบทความวิจัย 

ที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยมากที่สุดคือปี ค.ศ. 2017 

มีบทความด ้านภาษาไทยและไทยศึกษาที่ตีพิมพ ์

สืบเนื่องจากทุนวิจัย จ�านวน 35 บทความ รองลง

มาคือปี ค.ศ. 2016 มีบทความจ�านวน 33 บทความ 

ดังรายละเอยีดต่อไปนี้

TL/FP

5.65%

2.74%

8.22%

12.33%

16.44%

20.55%

13.70% 13.70%
12.33%

8.06%

11.29%

16.94%
16.13%

12.90%

15.32%
13.71%

TS/FP

ภาพที่ 3 จ�านวนและค่าร้อยละของบทความด้านภาษาไทยและไทยศกึษาที่ตพีมิพ์สบืเนื่องจากทุนวจิัยในแต่ละปี

 จากภาพแสดงให้เห็นว่าจ�านวนบทความที่ 

ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยตั้งแต่ปี ค.ศ. 2013 มีจ�านวน 

เพิ่มมากขึ้นทุกปี และเริ่มน้อยลงในช่วงระยะ 3 ปีหลัง 

ซึ่ ง เมื่ อพิจารณาจากอัตราการเติบโตเฉลี่ ยต ่อป  ี

ของบทความจะพบว่าบทความด้านภาษาไทยมีอัตรา 

การเติบโตเฉลี่ยต่อปี (AAGR) ร้อยละ 15 ขณะที่บทความ

ด้านไทยศึกษามีอัตราการเติบโตเฉลี่ยต่อปี (AAGR) 

ร้อยละ 33 

 เมื่อวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างปีที่ตีพิมพ ์

กับพื้นที่ที่ตีพิมพ์พบว่าใน 5 กลุ ่มพื้นที่ที่มีความถี่ 

ของบทความสูงสุด มีจ�านวนบทความมากที่สุดในปี 

ค.ศ. 2017 ดังรายละเอยีดต่อไปนี้ 
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 ในปี ค.ศ. 2017 เขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง 

มณฑลยูนนานและมณฑลเสฉวนมีบทความตีพิมพ ์

มากที่สุด สอดคล้องกับข้อมูลในภาพที่  3 โดยเขต

ปกครองตนเองกว่างซีจ้วงมีบทความตีพิมพ์ จ�านวน 

16 บทความ คิดเป็นร ้อยละ 25.40 มณฑลยูนนาน 

มีบทความตีพิมพ์ จ�านวน 10 บทความ คิดเป็นร้อยละ 

15.87 และมณฑลเสฉวน จ�านวน 2 บทความ คิดเป็น 

ร้อยละ 3.17 ของบทความที่ตพีมิพ์ในปีเดยีวกัน 

 4. ผลการวจิัยด้านทุนวจิัย

 จากผลการศกึษาพบว่าบทความด้านภาษาไทย 

และไทยศึกษาที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยทั้งหมด 

197 บทความ ประกอบด้วยทุนวิจัยทั้งหมด 4 ประเภท 

คือ 1) ทุนวิจัยระดับชาติ (National Fund) 2) ทุนวิจัย

ระดับกระทรวง (Bureau Fund) 3) ทุนวิจัยระดับมณฑล 

(Provincial Fund) และ 4) ทุนวิจัยระดับมหาวิทยาลัย 

(University Fund) โดยมีทุนวิจัยที่ ไม ่นับค่าซ�้าใน

แต่ละประเภทจ�านวน 268 ทุนวิจัย ผลการวิจัยพบ

ทุนวิจัยระดับมณฑลมากที่ สุด จ�านวน 113 ทุนวิจัย 

คิดเป ็นร ้อยละ 42.16 รองลงมาคือทุนวิจัยระดับ

มหาวิทยาลัย จ�านวน 78 ทุนวิจัย คิดเป็นร้อยละ 29.10  

ทุนวิจัยระดับชาติ จ�านวน 63 ทุนวิจัย คิดเป็นร้อยละ 

23.51 และทุนวิจัยระดับกระทรวง จ�านวน 14 ทุนวิจัย 

คิดเป ็นร ้อยละ 5.22 ผู ้วิ จัยวิเคราะห์รายละเอียด 

ในแต่ละประเภททุนจะมรีายละเอยีดดังต่อไปนี้ 

  4.1 ทุนวจิัยระดับมหาวทิยาลัย

  มหาวทิยาลยัทีส่นบัสนนุทนุวจัิยด้านภาษาไทย 

และไทยศึกษาในประเทศจีน จากการศึกษาบทความ 

ที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยในปี ค.ศ. 2013-2020 

มีจ�านวน 40 แห่ง จากทั้งหมด 13 พื้นที่ แบ่งเป็นเขต

ปกครองตนเองกว่างซีจ้วง จ�านวน 11 มหาวิทยาลัย 

คิดเป ็นร ้อยละ 32.35 มณฑลยูนนาน จ�านวน 10 

มหาวิทยาลัย คิดเป็นร ้อยละ 29.41 มณฑลเสฉวน

จ�านวน 4 มหาวิทยาลัย คิดเป็นร้อยละ 11.76 มหานคร

ปักกิ่ง จ�านวน 3 มหาวิทยาลัย คิดเป็นร้อยละ 8.82 

มณฑลกวางตุ้ง จ�านวน 3 มหาวิทยาลัย คิดเป็นร้อยละ  

8.82 มณฑลอันฮุย จ�านวน 2 มหาวิทยาลัย คิดเป็น 

ร้อยละ 5.88 มณฑลเจ้อเจียง ฝูเจี้ยน ซ่านซี เจียงซ ู

เจียงซี มหานครเซี่ยงไฮ ้ และเขตปกครองพิเศษ

ฮ่องกง พื้นที่ละ 1 มหาวิทยาลัย คิดเป็นร้อยละ 2.94 

โดยมหาวิทยาลัยที่ให้ทุนวิจัยมากที่สุดคือมหาวิทยาลัย

ชนชาติกว่างซี (Guangxi University of Nationalities) 

จ�านวน 8 ทุนวิจัย คิดเป็นร้อยละ 72.72 ของพื้นที่ และ 

ภาพที่ 4 จ�านวนบทความในแต่ละช่วงปีจ�าแนกตาม 5 พื้นที่ที่มบีทความตพีมิพ์สูงสุด
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คดิเป็นร้อยละ 10.25 ของจ�านวนทนุวจิยัระดบัมหาวทิยาลยั 

ทัง้หมด 

  4.2 ทุนวจิัยระดับมณฑล

  จากการศึกษาพบว ่ ามณฑลที่ ให ้การ

สนับสนุนทุนวิจัยด้านภาษาไทยและไทยศึกษามีทั้งหมด 

10 แห่ง ได้แก่ 1) เขตปกครองตนเองกว่างซจ้ีวง 2) มณฑล 

ยูนนาน 3) เสฉวน 4) กวางตุ ้ง 5) หูหนาน 6) อันฮุย 

7) ฝูเจี้ยน 8) เหลียวหนิง 9) หูเป่ย และ 10) มหานคร

เซี่ยงไฮ ้ โดยทุนวิจัยทั้งหมดที่ ไม ่นับค่าซ�้าในแต่ละ

มณฑลแบ่งออกเป็นเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง 

จ�านวน 54 ทุนวิจัย คิดเป็นร้อยละ 47.78 มณฑลยูนนาน  

จ�านวน 38 ทุนวิจัย คิดเป็นร้อยละ 33.62 มณฑลเสฉวน 

จ�านวน 7 ทุนวิจัย คิดเป็นร้อยละ 6.19 มณฑลกวางตุ้ง 

จ�านวน 5 ทุนวิจัย คิดเป็นร้อยละ 4.42 มณฑลหูหนาน 

อันฮุย และฝูเจี้ยนอย่างละ 2 ทุนวิจัย คิดเป็นร้อยละ 

1.76 มณฑลเหลียวหนิง หูเป่ยและมหานครเซี่ยงไฮ ้

อย่างละ 1 ทุนวจิัย คดิเป็นร้อยละ 0.88 

  4.3 ทุนวจิัยระดับกระทรวง

  กระทรวงทีส่นบัสนนุหวัข้อวจัิยด้านภาษาไทย 

และไทยศึกษาในประ เทศจีนมี  2  กระทรวง  คือ 

1) กระทรวงศึกษาธิการ และ 2) กระทรวงการคลัง 

โดยทุนจากกระทรวงศึกษาธิการมีจ�านวน 13 ทุนวิจัย 

ส่วนกระทรวงการคลังมีจ�านวน 1 ทุนวิจัย เป็นโครงการ

วิจัยใหญ่เรื่อง “ทุนวิจัยจีนโพ้นทะเลกับความฝันของจีน 

(Chinese Dream)” หัวข้อย่อย “งานวิจัยด้านการสอน 

ภาษาจีนและชาวจีนโพ้นทะเล” ส ่วนทุนวิจัยจาก

กระทรวงศกึษาธกิารจนีนัน้เป็นทนุวจิยัด้านมนษุยศาสตร์ 

และสังคมศาสตร์ จ�านวน 12 ทุนวิจัย และทุนวิจัย 

ด้านชาตพิันธุ์และอาณาบรเิวณศกึษา จ�านวน 1 ทุนวจิัย

  4.4 ทุนวจิัยระดับชาติ

  จากการสบืค้นข้อมลูบทความด้านภาษาไทย

และไทยศึกษาที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยในฐานข้อมูล 

CNKI ระหว่างปี ค.ศ. 2013-2020 พบว่ามีทั้งบทความ

ที่ได้รับทุนวิจัยระดับชาติจากสาธารณรัฐประชาชนจีน 

และทุนวิจัยระดับชาติจากประเทศไทย โดยทุนวิจัยระดับ

ชาติจากสาธารณรัฐประชาชนจีน สามารถแบ่งได้เป็น 

10 ประเภท ได ้แก ่ 1) ทุนวิจัยด ้านสังคมศาสตร์ 

2) ทุนวิจัยด ้านวิทยาศาสตร์บริสุทธิ์  3) ทุนวิจัย 

คณะกรรมการด ้ า นภาษาและอั กษรแห ่ ง ช าติ 

4) ทุนวิจัยส�าหรับงานวิจัยพื้นฐานระดับอุดมศึกษา 

5) ทุนวิจัยจากหน่วยงานด้านกิจการชาวจีนโพ้นทะเล 

6) ทุนวิจัยจากคณะกรรมการด้านชนเผ่าแห่งชาติ 

7) ทุนวิจัยมหาบัณฑิตด้านการสอนภาษาจีนในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ 8) ทุนวิจัยส�าหรับนักศึกษาชาวจีน 

ที่ได้ทุนไปศึกษาต่อในต่างประเทศ 9) ทุนวิจัยแผนงาน 

ด้านศึกษาศาสตร์ และ 10) ทุนวิจัยส�านักงานกองทุน 

สนับสนุนการวจัิย (สกว.) (ชือ่ในขณะนัน้) จากประเทศไทย  

โดยทุนวิจัยด้านสังคมศาสตร์มี 17 ทุนวิจัย 31 บทความ 

มีบทความที่ตีพิมพ์สืบเนื่องมากที่สุดคือทุนวิจัยหัวข้อ  

“การวิเคราะห์เปรียบเทียบสุภาษิตและค�าพังเพย 

ภาษาจ้วงกับภาษาไทย” ซึ่งมีจ�านวนบทความตีพิมพ์ 

ทั้งหมด 10 บทความ จากมหาวิทยาลัยไป๋เซ่อ (Baise  

University) และมหาวิทยาลัยชนชาติกว่างซี (Guangxi 

University of Nationalities) ซึ่งบทความทั้งหมดตีพิมพ์ 

ในปี ค.ศ. 2015 จ�านวน 3 บทความ ปี ค.ศ. 2016  

จ�านวน 5 บทความ ปี ค.ศ. 2017 จ�านวน 1 บทความ  

และปี ค.ศ. 2018 จ�านวน 1 บทความตามล�าดับ ทุนวิจัย 

ด้านวิทยาศาสตร์บริสุทธิ์มี 5 ทุนวิจัย 15 บทความ  

ทุนวิจัยคณะกรรมการด้านภาษาและอักษรแห่งชาติม ี 

4 ทุนวิจัย 4 บทความ ทุนวิจัยส�าหรับงานวิจัยพื้นฐาน 

ระดับอุดมศึกษามี 2 ทุนวิจัย 2 บทความ ทุนวิจัย 

จากหน่วยงานด้านกิจการชาวจีนโพ้นทะเลมี 2 ทุนวิจัย 

2 บทความ ทุนวิจัยจากคณะกรรมการด้านชนเผ่า 

แห่งชาติ มี 2 ทุนวิจัย 2 บทความ ทุนวิจัยมหาบัณฑิต 

ด ้านการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต ่างประเทศ  

และทุนวิจัยส�าหรับนักศึกษาชาวจีนที่ได้ทุนไปศึกษาต่อ 

ในต่างประเทศมจี�านวน 1 ทนุวจิยั 2 บทความ และทนุวจิยั 

แผนงานด้านศึกษาศาสตร์จ�านวน 2 ทุนวิจัย 2 บทความ  

ส่วนทุนวิจัยจากส�านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย  

(สกว.เดิม) มีจ�านวน 2 ทุนวิจัย 1 บทความ คือ  

ทุนวิจัยองค์ความรู ้ใหม่ที่เป็นพื้นฐานต่อการพัฒนา 

และทุนนักวิจัยอาวุโส เป ็นผลงานร่วมมือระหว่าง 

อาจารย์จากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยและอาจารย ์

จากมหาวิทยาลัยไป๋เซ ่อในหัวข้อ “หลักส�าคัญของ 
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การแบ่งประเภทค�าในภาษาไทย” ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2014 

ในวารสารมหาวทิยาลัยไป๋เซ่อ  

 นอกจากนี้กลุ ่มผู ้วิจัยพบว่ามีบทความวิจัย

จ�านวน 49 บทความ คิดเป็นร้อยละ 24.87 ที่ได้รับ 

ทุนวิจัยมากกว่า 1 ทุนวิจัย มีทั้งทุนวิจัยระดับชาต ิ

ระดับมณฑล และระดับมหาวิทยาลัย โดยบทความ 

ด้านภาษาไทยที่ได้รับทุนมากที่สุดคือบทความเรื่อง 

“การวิจัยฐานข้อมูลภาษาไทย อังกฤษ และจีน จาก

คลังข ้อมูลภาษา” จากมหาวิทยาลัยวิทยาศาสตร์ 

และเทคโนโลยีคุนหมิง (KUST) ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2016 

โดยได้รับทุนวิจัยระดับชาติ 2 ทุนวิจัย ทุนวิจัยระดับ

มณฑล 1 ทุนวิจัย และทุนวิจัยระดับมหาวิทยาลัย  

2 ทุนวิจัย ส ่วนบทความด้านไทยศึกษาที่ ได ้รับทุน 

มากที่สุดคือบทความเรื่อง “การศึกษาค�าศัพท์เปรียบ

เทียบภาษาจีนแต้จิ๋วในประเทศไทยและภาษาหมิ่นหนาน 

ในประเทศจีน” ซึ่งเป็นผลงานร่วมมือระหว่างอาจารย์

จากมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เจ้อเจียงและมหาวิทยาลัย

ครุศาสตร์หลิ่งหนาน ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2018 ได้รับทุน

ระดับมณฑล 2 ทุนวิจัย และทุนระดับมหาวิทยาลัย 

2 ทุนวจิัย

สรุปผลการวจิัย
 จากผลการศึกษาพบว ่ าประ เทศจีน ให  ้

ความส�าคญักบังานวจิยัเกีย่วกบัภาษาไทยและไทยศกึษา

ในหลายสาขาและหัวข้อการวิจัย ซึ่งเนื้อหาของบทความ

วิจัยด้านภาษาไทยส่วนใหญ่เน้นไปทางด้านภาษาศาสตร์ 

รองลงมาคือเนื้อหาด้านการเรียนการสอนภาษาไทย 

ส่วนบทความวิจัยด้านไทยศึกษาส่วนใหญ่เป็นเนื้อหา 

ทางด้านการสอนภาษาจีนให้ชาวต่างชาติ รองลงมา

คือด้านชาติพันธุ์ศึกษา โดยบทความบางบทความที่ได้ 

รับทุนวิจัยนั้นมีผู ้เขียนเป็นชาวไทยที่รู ้และเชี่ยวชาญ 

ภาษาจีน สะท้อนให้เห็นว ่างานวิจัยด้านภาษาไทย 

และไทยศึกษาในประเทศจีน นอกจากจะมีนักวิจัย 

ชาวจีนที่ เป ็นก�าลังส�าคัญในการผลิตงานวิจัยและ 

พัฒนาแล้ว นักวิจัยชาวไทยที่สามารถใช้ภาษาจีนได ้

ก็เป็นอีกหนึ่งฟันเฟืองส�าคัญที่ช่วยขับเคลื่อนให้งานวิจัย

ด้านนี้สามารถพัฒนาและต่อยอดไปได้มากขึ้น 

 เมื่อศึกษาในประเด็นพื้นที่การตีพิมพ ์และ

มหาวิทยาลัยที่ตีพิมพ์ส่วนใหญ่พบว่า เขตปกครอง

ตนเองกว่างซีจ้วงและมณฑลยูนนานเป็นพื้นที่ที่มีการ 

ตีพิมพ์บทความด้านนี้มากที่สุด เมื่อวิเคราะห์ตามความ

เชี่ยวชาญของแต่ละมหาวิทยาลัยพบว่า มหาวิทยาลัย 

ในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วงมีบทความที่ศึกษา 

เปรียบเทียบภาษาและวัฒนธรรมระหว่างชาติพันธุ์จ้วง

และชาติพันธุ ์ไทยมากที่สุด โดยมหาวิทยาลัยไป๋เซ่อ 

(Baise University) มีบทความวิจัยที่สืบเนื่องจากทุนวิจัย

หัวข้อ “การวิเคราะห์เปรียบเทียบสุภาษิตและค�าพังเพย

ภาษาจ้วงกับภาษาไทย” จ�านวน 10 บทความ สะท้อน

ให้เห็นถึงความได้เปรียบในเชิงภูมิศาสตร์ของพื้นที ่

และการให้ความส�าคัญกับงานวิจัยด้านภาษาและ

วัฒนธรรมที่เชื่อมโยงกับชาติพันธุ ์จ้วงในเขตปกครอง

ตนเองกว่างซจี้วงได้เป็นอย่างด ี

 เมื่อวิ เคราะห ์จากช ่วงป ีที่ตีพิมพ ์พบว ่าป ี 

ค.ศ. 2017 เป็นช่วงปีที่งานวิจัยด้านภาษาไทยและ 

ไทยศึกษาได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่มากที่สุด ซึ่งเป็น

ผลสืบเนื่องจากทุนวิจัยที่ได้รับในช่วงปี ค.ศ. 2013 และ

ปี ค.ศ. 2014 แสดงถึงอัตราความต่อเนื่องของงานวิจัย 

ที่ตพีมิพ์สบืเนื่องจากทุน 

 เมือ่วเิคราะห์จากประเภททนุวจิยัพบว่า ทนุวจิยั

ระดับมณฑลเป็นทุนที่พบมากที่สุด รองลงมาคือทุนวิจัย

ระดบัมหาวทิยาลยั ซึง่ส่วนใหญ่อยู่ในเขตปกครองตนเอง

กว่างซีจ้วงและมณฑลยูนนาน นอกจากนี้ยังมีทุนวิจัย 

ในระดับกระทรวงและทุนวิจัยระดับชาติที่สนับสนุน 

งานวจิยัในด้านนี้ โดยเฉพาะทนุระดบัชาตด้ิานสงัคมศาสตร์ 

ที่พบทุนวิจัยมากที่สุด โดยเป็นบทความวิจัยที่เกี่ยว

กับภาษาจ้วงและภาษาไทย จ�านวน 10 บทความ  

ดังรายละเอียดที่กล่าวไปข้างต้น นอกจากนี้ยังพบว่า

มีบทความที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยของส�านักงาน

กองทนุสนับสนนุการวจิยั (สกว.) ซึง่เป็นทนุจากรฐับาลไทย  

จ�านวน 1 บทความ สะท้อนให้เห็นว่างานวิจัยที่ตีพิมพ์

สืบเนื่องจากทุนวิจัยจากประเทศไทยที่ เผยแพร่ใน

ประเทศจีนยังมีไม ่มาก นับเป็นโอกาสในการสร้าง 

งานวจิยัทีเ่กดิขึ้นจากความร่วมมอืระหว่างทนุของรฐับาล 

ทัง้สองให้เกดิขึ้นในอนาคต
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อภปิรายผลการวจิัย
 การสังเคราะห์บทความวิจัยด้านภาษาไทย 

และไทยศึกษาในฐานข้อมูล CNKI ที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจาก

ทุนวิจัยในช ่วงปี ค.ศ. 2013-2020 พบว่าเนื้อหา 

ของงานวิจัยส่วนใหญ่ยังคงเป็นงานวิจัยทางด้านภาษา 

ส่วนหนึ่งเป็นเพราะความสนใจและความเชี่ยวชาญของ

ผู้วิจัยยังกระจุกตัวอยู่ในขอบเขตการวิจัยกลุ่มนี้ ขณะที่

งานวิจัยด้านไทยศึกษายังมีจ�านวนบทความที่น้อยกว่า 

ซึ่งถือเป็นโอกาสและความท้าทายในการวิจัยด้านไทย

ศกึษาในประเทศจนีต่อไป นอกจากนี้ในประเดน็ของพื้นที่

และมหาวิทยาลัยที่ตีพิมพ์บทความวิจัยพบว่ามีความ

สอดคล้องกับการผลักดันยุทธศาสตร์ BRI ส่งผลโดยตรง 

ต่อการขับเคลื่อนนโยบายท้องถิ่นในด้านการเรียน 

การสอนภาษาอาเซียนรวมถึงภาษาไทย ท�าให้สถาบัน

การศึกษาในพื้นที่ที่ ถูกวางไว้ให้เป็นพื้นที่ เป ้าหมาย 

ในการพัฒนาบุคลากรที่เชี่ยวชาญภาษาอาเซียนรวมถึง

ภาษาไทย เกิดความตื่นตัวด้านการเรียนการสอนภาษา 

และวัฒนธรรมไทยมากยิ่งขึ้น (สยงหลิง เฉิน และ 

เพญ็พสิทุธิ ์สกีาแก้ว, 2565) เช่นเดยีวกบัที ่Sikakaew et al.  

(2022b) ให้ความเห็นว่าการเพิ่มขึ้นของจ�านวนหลักสูตร

ภาษาไทย และการให้ทนุวจิยัด้านภาษาไทยและไทยศกึษา 

โดยเฉพาะในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วง และมณฑล

ยูนนาน ซึ่งเป็นพื้นที่ส�าคัญตามยุทธศาสตร์ BRI ในการ

พัฒนาบุคลากรด้านภาษาอาเซียน ตั้งแต่ปี ค.ศ. 2013 

เป็นต้นมาส่งผลให้บทความวิจัยด้านภาษาไทยและ 

ไทยศึกษาที่ ได ้รับการเผยแพร่ในฐานข้อมูล CNKI 

มีจ�านวนเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง นอกจากนี้ผลการศึกษา

ยังพบว่าบทความวิจัยทางด้านภาษาศาสตร์ การเรียน

การสอนภาษาไทย และบทความด้านการแปล แม้จะเป็น

หวัข้อทางด้านภาษาและมนษุยศาสตร์ แต่สามารถขอทนุ 

ในระดับมณฑลหรือทุนในระดับชาติได้เป็นจ�านวนมาก 

อีกทั้งยังมีบทความวิจัยอีกหลายบทความที่สามารถ

ของทุนได ้มากกว่า 1 ทุนวิจัย เช ่น บทความเรื่อง 

“การวิจัยฐานข้อมูลภาษาไทย อังกฤษ และจีนจาก

คลังข้อมูลภาษา” ที่ได้รับทุนทั้งในระดับชาติ มณฑล 

และมหาวิทยาลัย นอกจากนี้กลุ ่มผู ้วิ จัยยังพบว่า

บางบทความที่ได้รับทุนวิจัยนั้น มีผู ้เขียนเป็นชาวไทย 

ที่มีความรู้ความสามารถทางด้านภาษาจีน สะท้อนให ้

เห็นว ่าการศึกษาด ้านภาษาไทยและไทยศึกษาใน 

ประเทศจีน นอกจากจะมีชาวจีนเป ็นผู ้ศึกษาโดย 

กว้างขวางแล้ว ชาวไทยทีรู่แ้ละเชีย่วชาญภาษาจนี ยงัเป็น

อกีหนึง่แรงผลกัดนัและส่งเสรมิให้งานวจิยัด้านภาษาไทย 

และไทยศึกษาในประเทศจีนเติบโตและพัฒนาได้มากขึ้น 

ขณะที่ประเด็นด้านทุนสนับสนุนการวิจัยพบว่า มีทุนวิจัย

ที่มาจากทุนของหน่วยงานภาครัฐของไทย ซึ่งเป็นผลงาน 

ของนักวิชาการไทยร่วมกับนักวิชาการชาวจีน ดังนั้น 

การสนบัสนนุทนุวจิยัจากทัง้หน่วยงานภาครฐัที่เกีย่วข้อง 

และมหาวิทยาลัยที่มีการเรียนการสอนภาษาไทยส�าหรับ

ชาวต่างชาต ิจะช่วยให้งานวจิยัในสาขานี้มคีวามก้าวหน้า

และเติบโตมากขึ้น ขณะเดียวกันการร่วมมือสนับสนุน

ให้ทุนระหว่างองค์กร สถาบัน รวมถึงหน่วยงานระหว่าง

ประเทศก็จะช่วยส่งเสริมให้งานวิจัยด้านภาษาไทยและ

ไทยศึกษามีปริมาณเพิ่มขึ้นอันจะเป็นประโยชน์ต่อการ

ศกึษาเรือ่งeดงักล่าวอย่างกว้างขวางลกึซึ้ง ท�าให้ได้ข้อมลู

ที่เป็นประโยชน์ต่อหน่วยงานที่เกี่ยวข้องต่อไป

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพื่อการน�าผลการวจิัยไปใช้

 1. ผลการศึกษาด้านเนื้อหาพบว่า บทความ 

ทางด้านไทยศกึษายงัมอีตัราส่วนทีน้่อยกว่าด้านภาษาไทย 

จึงเป็นโอกาสในการวิจัยส�าหรับนักวิชาการที่สนใจ 

งานด้านไทย-จนีในการท�าวจิัยต่อไป

 2. ผลการศึกษาในด้านพื้นที่การวิจัยและ

มหาวิทยาลัยที่ตีพิมพ์บทความด้านภาษาไทยและ 

ไทยศึกษาพบว่า บทความส่วนใหญ่ได้รับการตีพิมพ์ 

ในเขตปกครองตนเองกว่างซีจ้วงและมณฑลยูนนาน 

ซึ่งผู้วิจัยที่สนใจอาจน�าข้อมูลในส่วนนี้ไปศึกษาต่อยอด

เกี่ยวกับผลสัมฤทธิ์ทางด้านการเรียนการสอนภาษาไทย 

อัตราการจ้างงานของนักศึกษาที่จบเอกวิชาภาษาไทย 

หรือความร่วมมือทางการแลกเปลี่ยนด้านการศึกษา

ระหว่างประเทศไทยและจนีในพื้นที่ดังกล่าวได้ต่อไป 

 3. ผลการศึกษาในด้านทุนวิจัยพบว่าบทความ

ที่ตีพิมพ์สืบเนื่องจากทุนวิจัยที่เป็นความร่วมมือระหว่าง

ไทยและจีนนั้นพบไม่มาก ดังนั้นหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 

จงึควรสนับสนุนการวจิัยระหว่างประเทศให้มากขึ้น 
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 ข้อเสนอแนะในการวจิัยครั้งต่อไป

 ผู ้สนใจศึกษาข ้อมูลเกี่ยวกับงานวิจัยด ้าน 

ภาษาไทยและไทยศกึษาในประเทศจนีสามารถสงัเคราะห์

ข้อมูลเฉพาะตามกลุ่มเนื้อหาเพื่อศึกษาว่าแต่ละกลุ่ม

เนื้อหามีการศึกษาวิจัยในด้านใดบ้าง ตีพิมพ์ในวารสาร

วิชาการกลุ่มไหนในประเทศจีน รวมถึงเลือกสังเคราะห์

งานวิจัยในรูปแบบหนังสือ หรือข้อมูลอื่น ๆ ที่เกี่ยวกับ 

ด้านภาษาไทยและไทยศกึษาในประเทศจนีต่อไป
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